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General Terms 

English Thai 

2020 Census สํามะโนประชากร ค.ศ. 2020 

2020 Decennial Census Program โครงการสํามะโนประชากรประจําทศวรรษ ค.ศ. 2020 

address ทีอ่ยู ่

address canvassing การสํารวจทีอ่ยูอ่าศัย 

address verification การตรวจสอบความถกูตอ้งของทีอ่ยูอ่าศัย 

administrative record บันทกึสว่นบรหิาร 

adopted son or daughter ลกูบญุธรรมชายหรอืลกูบญุธรรมหญงิ 

adult ผูใ้หญ ่

advertising การโฆษณา 

age อาย ุ

American Community Survey การสํารวจชมุชนอเมรกิัน (American Community Survey) 

apartment อพารต์เมนต ์

apartment building อาคารอพารต์เมนต ์

apportionment การจัดสรรปันสว่นทีน่ั่งผูแ้ทนราษฎร 
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English Thai 

April 1 1 เมษายน 

Area Census Office สํานักงานสํามะโนในพืน้ที ่(Area Census Office) 

armed forces personnel เจา้หนา้ทีท่หาร 

assisted living center ศนูยด์แูลผูส้งูอาย ุ

baby ทารก 

basement  หอ้งใตด้นิ 

billboard แผน่ป้ายโฆษณาขนาดใหญ ่

biological son or daughter ลกูชายหรอืลกูสาวโดยสายเลอืด 

boarder ผูอ้าศัย 

boat (housing unit) เรอืทีเ่ป็นบา้นพักอาศัย 

box (check box) ชอ่งสําหรับทําเครือ่งหมาย 

brochure โบรชวัร ์

brother or sister พีช่าย/นอ้งชาย หรอื พีส่าว/นอ้งสาว 

burden estimate จํานวนเวลาโดยประมาณในการจัดทําและสง่มอบรายงาน 

cell phone โทรศัพทม์อืถอื 
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English Thai 

Census Day วนัสํารวจสํามะโนประชากร 

Census ID รหัสประจําตัวผูต้อบแบบสํารวจสํามะโน (Census ID) 

census questionnaire แบบสอบถามสํามะโน 

Census Questionnaire Assistance  ความชว่ยเหลอืเกีย่วกับแบบสอบถามสํามะโน 

child เยาวชน 

city เมอืง (city) 

collection of information การเก็บรวบรวมขอ้มลู 

college สถาบันอดุมศกึษา 

college student นักศกึษาอดุมศกึษา 

communications การสือ่สาร 

community ชมุชน 

community development grant กองทนุพัฒนาชมุชน 

community member สมาชกิชมุชน 

community organizer นักจัดระเบยีบชมุชน 

Community Partnership and Engagement Program โครงการความรว่มมอืและความผกูพันตอ่ชมุชน 
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English Thai 

community-based organization องคก์รชมุชน 

Complete Count Committee คณะกรรมการรณรงคก์ารจัดทําสํามะโน (Complete Count Committee) 

confidential เป็นความลับ 

confidentiality การรักษาความลับ 

Congress รัฐสภา 

congressional seat ตําแหน่งสมาชกิรัฐสภา 

correctional facility ทัณฑสถาน 

cost savings การประหยัดตน้ทนุ 

count (noun) การนับ 

count (verb) นับ 

country ประเทศ 

county เคานต์ ี

cousin ลกูพีล่กูนอ้ง 

cybersecurity risk ความเสีย่งตอ่ความปลอดภัยทางไซเบอร ์

data ขอ้มลู 
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English Thai 

data collection การเก็บรวบรวมขอ้มลู 

data dissemination การเผยแพรข่อ้มลู 

data dissemination specialist ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการเผยแพรข่อ้มลู 

data product ผลติภัณฑข์อ้มลู 

Data Protection and Privacy Policy นโยบายการคุม้ครองขอ้มลูและความเป็นสว่นตั (Data Protection and 
Privacy Policy) 

data quality คณุภาพขอ้มลู 

data security การรักษาความปลอดภัยขอ้มลู 

date of birth วนัเดอืนปีเกดิ 

day วนั 

decennial census สํามะโนประชากรประจําทศวรรษ 

Department of Commerce กระทรวงพาณชิย ์

digital advertising การโฆษณาทางสือ่ดจิทัิล 

Disaster Recovery Program แผนฟ้ืนฟหูลังภัยพบิัต ิ(Disaster Recovery Program) 

disclose เปิดเผย 
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English Thai 

diverse หลากหลาย 

diversity ความหลากหลาย 

drop-down menu เมนูแบบดงึลง 

duplex แบบดเูพล็กซ ์

education การศกึษา 

emergency services บรกิารชว่ยเหลอืฉุกเฉนิ 

employment การจา้งงาน 

encrypted แบบเขา้รหัส 

enrolled member สมาชกิกลุม่ชนพืน้เมอืงอเมรกิัน 

enumerate แจงนับ 

enumerator ผูแ้จงนับ 

estimate (noun) คา่ประมาณ 

estimate (verb) ประมาณ 

event hosting เจา้ภาพงาน 

extended family member สมาชกิครอบครัวทีข่ยายออกไป 
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English Thai 

faith-based organization องคก์รทางศาสนา 

family ครอบครัว 

father บดิา 

federal เกีย่วกับรัฐบาลกลาง 

federal agency หน่วยงานรัฐบาลกลาง 

Federal Cybersecurity Enhancement Act of 2015 กฎหมายวา่ดว้ยการเสรมิสรา้งความมั่นคงปลอดภัยทางไซเบอรร์ะดับชาต ิ
ค.ศ. 2015 (Federal Cybersecurity Enhancement Act of 2015) 

federal funding กองทนุรัฐบาลกลาง 

federal government รัฐบาลกลางสหรัฐฯ 

federal law กฎหมายระดับชาต ิ

federal program โครงการชว่ยเหลอืระดับชาต ิ

female (adjective) หญงิ 

field materials วสัดทุีใ่ชใ้นงานภาคสนาม 

field staff พนักงานภาคสนาม 

field work งานสํารวจขอ้มลูภาคสนาม 
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English Thai 

field worker เจา้หนา้ทีภ่าคสนาม 

first name ชือ่ (first name) 

for rent ใหเ้ชา่ 

for sale only สําหรับขายเทา่นัน้ 

foster child ลกูอปุถัมภ ์

friend เพือ่น 

fund (verb) ใหท้นุ 

funding กองทนุ 

government รัฐบาล 

government office สถานทีทํ่าการของรัฐ 

government worker เจา้หนา้ทีรั่ฐ 

governor ผูว้า่การรัฐ 

grandchild หลาน 

grandparent ปู่ ยาตายาย 

group quarters ทีพั่กอาศัยรวม 
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English Thai 

guide คูม่อื 

hard-to-count population ประชากรทีนั่บจํานวนไดย้าก 

home บา้น 

home equity loan สนิเชือ่ทีอ่ยูอ่าศัย 

homeownership data ขอ้มลูการเป็นเจา้ของบา้น 

hotel โรงแรม 

house บา้น 

household ครัวเรอืน 

household question คําถามเกีย่วกับครัวเรอืน 

householder เจา้บา้น 

housing assistance สวสัดกิารดา้นการเคหะ 

housing data ขอ้มลูการเคหะ 

housing unit หน่วยทีอ่ยูอ่าศัย 

identification การระบตุัวบคุคล 

infant ทารก 
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English Thai 

infographic กราฟแสดงขอ้มลู 

in-law  ญาตโิดยการสมรส 

in-person interview การสมัภาษณ์กับตวับคุคล 

Integrated Communications Campaign โครงการรณรงคก์ารสือ่สารแบบบรูณาการ 

Integrated Partnership and Communications ความรว่มมอืและการสือ่สารแบบบรูณาการ 

Internet อนิเทอรเ์น็ต 

interview การสมัภาษณ์ 

interviewer ผูส้มัภาษณ์ 

invitation คําเชญิ 

jail สถานทีค่มุขงัชัว่คราว 

language ภาษา 

language guide (guide to complete the 2020 Census) คูม่อืแนะนําดา้นภาษา 
(คูม่อืแนะนําการตอบแบบสอบถามสํามะโนประชากร ค.ศ. 2020) 

last name นามสกลุ (last name) 

law กฎหมาย 
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English Thai 

lease การเชา่ 

library หอ้งสมดุ 

lien สทิธยิดึหน่วง 

limited-English-speaking household ครัวเรอืนทีพ่ดูภาษาอังกฤษไมค่ลอ่ง 

live-in employee พนักงานทีอ่าศัยอยูใ่นบรเิวณทีทํ่างาน 

living quarters ทีพั่กอาศัย 

loan เงนิกู ้

loan secured by real estate เงนิกูจํ้านอง 

local housing market ตลาดทีอ่ยูอ่าศัยในทอ้งถิน่ 

male (adjective) ชาย 

mandated ในอาณัต ิ

mandated by law ในอาณัตขิองกฎหมาย 

mandated by the Constitution ในอาณัตขิองรัฐธรรมนูญ 

mandatory ภาคบังคับ 

mayor นายกเทศมนตร ี
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English Thai 

media สือ่ 

member of Congress สมาชกิรัฐสภา 

methodology ระเบยีบวธิ ี

migrant worker แรงงานตา่งดา้ว 

military assignment เขา้ประจําการราชการทหาร 

mobile home บา้นสําเร็จรปู 

month เดอืน 

mortgage การจํานอง 

motel โรงแรมรายชัว่โมงหรอืรายวนั 

mother มารดา 

National Partnership Program โครงการความรว่มมอืระดบัชาต ิ

neighborhood ละแวกบา้น 

newborn  ทารกแรกเกดิ 

newspaper หนังสอืพมิพ ์

non-profit organization องคก์รไมแ่สวงหาผลกําไร 
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English Thai 

Nonresponse Followup การตดิตามผลของครัวเรอืนทีไ่มต่อบแบบฟอรม์ 

Notice of Visit เจา้หนา้มาทีบ่า้นของทา่น 

nursing home บา้นพักคนชรา 

occupancy การพักอาศัย 

occupied without payment of rent พักอาศัยโดยไมจ่า่ยคา่เชา่ 

Office of Management and Budget (OMB) สํานักบรหิารและงบประมาณ (OMB) 

OMB approval number หมายเลขการอนุมัตจิาก OMB 

online ทางระบบออนไลน ์

opposite-sex husband/wife/spouse สาม/ีภรรยา/คูช่วีติตา่งเพศ 

opposite-sex unmarried partner คูช่วีติตา่งเพศทีไ่มจ่ดทะเบยีนสมรส 

other nonrelative บคุคลอืน่ทีไ่มใ่ชญ่าต ิ

other relative ญาตอิืน่ ๆ 

owned free and clear  เป็นเจา้ของโดยไมม่หีนีผ้กูพัน 

owned with a mortgage or loan เป็นเจา้ของโดยมหีนีห้รอืตดิจํานอง 

paper questionnaire แบบสอบถามฉบับพมิพ ์
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English Thai 

Paperwork Reduction Act กฎหมายวา่ดว้ยการลดปรมิาณกระดาษเอกสาร (Paperwork Reduction Act) 

parent พอ่หรอืแม ่

parent-in-law พอ่ตา/พอ่สามหีรอืแมย่าย/แมส่าม ี

partner (Census Community Partnership and Engagement Program or 
National Partnership Program) 

หุน้สว่น 

partnership ความรว่มมอื 

partnership specialist ผูเ้ชีย่วชาญดา้นความรว่มมอื 

partnership toolkit ชดุอปุกรณ์สําหรับความรว่มมอื 

permanent place to live ทีอ่ยูอ่าศยัถาวร 

person experiencing homelessness บคุคลทีป่ระสบภาวะไรบ้า้น 

person without a permanent place to live บคุคลทีไ่มม่ทีีอ่ยูอ่าศัยถาวร 

personal information ขอ้มลูสว่นบคุคล 

personally identifiable information ขอ้มลูทีร่ะบตุัวบคุคลได ้

physical location สถานทีต่ัง้ทางกายภาพ 

population ประชากร 

population density ความหนาแน่นประชากร 
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English Thai 

Post Office Box Address ทีอ่ยูข่องตูไ้ปรษณีย ์

postage-paid envelope ซองจดหมายทีต่ดิแสตมป์แลว้ 

postcard โปสการด์ 

prison เรอืนจํา 

privacy ความเป็นสว่นตวั 

Privacy Act System of Records Notice ประกาศเกีย่วกับระบบบันทกึขอ้มลูตามกฎหมายคุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคล 
(Privacy Act System of Records Notice) 

private sector ภาคเอกชน 

protected by law ไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมาย 

public relations การประชาสมัพันธ ์

published estimate คา่ประมาณทีพ่มิพเ์ผยแพร ่

Puerto Rico เปอรโ์ตรโิก 

questionnaire แบบสอบถาม 

race เชือ้ชาต ิ

race or origin เชือ้ชาต ิหรอื แหลง่ทีม่า 

radio วทิย ุ
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English Thai 

recruit สรรหา 

redistricting การกําหนดเขตใหม ่

Regional Census Center ศนูยส์ํามะโนประจําภมูภิาค 

Regional Director ผูอํ้านวยการประจําภมูภิาค 

Regional Office สํานักงานภมูภิาค 

regional partnership ความรว่มมอืระดับภมูภิาค 

relationship ความสมัพันธ ์

relative ญาต ิ

rented ทีเ่ชา่แลว้ 

rented, not occupied ทีเ่ชา่แลว้, ไมม่ผีูอ้ยูอ่าศัย 

representative ตัวแทน 

required by law ตามทีก่ฎหมายกําหนดไว ้

residence ทีอ่ยูอ่าศยั 

resident (someone who lives or stays at the address) ผูอ้ยูอ่าศัย 

respondent ผูต้อบ 
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English Thai 

response  คําตอบ 

response options คําตอบทีม่ใีหเ้ลอืก 

roommate or housemate เพือ่นรว่มหอ้งหรอืเพือ่นรว่มบา้น (roommate or housemate) 

rural ชนบท 

rural route เสน้ทางนําสง่ไปรษณียใ์นชนบท (rural route) 

same-sex husband/wife/spouse สาม/ีภรรยา/คูช่วีติทีเ่ป็นเพศเดยีวกัน 

same-sex unmarried partner คูช่วีติเพศเดยีวกันทีไ่มจ่ดทะเบยีนสมรส 

seasonal, recreational, or occasional use การใชง้านตามฤดกูาล เพือ่พักผอ่น หรอืเป็นครัง้คราว 

separate structure โครงสรา้งทีแ่ยกกันตา่งหาก 

shelter ทีพั่ก 

small/local business ธรุกจิขนาดเล็ก/ธรุกจิทอ้งถิน่ 

social media สือ่สงัคมออนไลน ์

sold, not occupied ขายแลว้, ไมม่ผีูอ้ยูอ่าศัย 

son-in-law or daughter-in-law ลกูเขยหรอืลกูสะใภ ้

sponsorship การเป็นผูส้นับสนุน 
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English Thai 

stakeholder ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี 

state รัฐ (state) 

State Data Center ศนูยข์อ้มลูของรัฐ (State Data Center) 

statistics สถติ ิ

Statistics in Schools การเรยีนการสอนวชิาสถติใินโรงเรยีน (Statistics in Schools) 

stepson or stepdaughter ลกูเลีย้งชายหรอืลกูเลีย้งหญงิ 

street address ทีอ่ยูบ่นซองจดหมาย 

street intersection ทางแยก 

street name ชือ่ถนน 

submitting your questionnaire การสง่แบบสอบถามของทา่น 

teacher คร/ูอาจารย ์

television โทรทัศน ์

third-party data ขอ้มลูบคุคลทีส่าม 

Title 13 บรรพ 13 

Title 13, U.S. Code, Sections 141, 193, and 221 บรรพ 13, ประมวลกฎหมายสหรัฐฯ, มาตรา 141, 193, และ 221 
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English Thai 

Title 26 บรรพ 26 

trailer รถพว่ง 

transitory location สถานทีช่ัว่คราว 

U.S. Census Bureau สํานักงานสํามะโนสหรัฐฯ 

U.S. Congress รัฐสภาสหรัฐฯ 

U.S. Constitution รัฐธรรมนูญของสหรัฐฯ 

U.S. House of Representatives สภาผูแ้ทนราษฎรของสหรัฐฯ 

U.S. Senate วฒุสิภาสหรัฐฯ 

United States สหรัฐฯ 

Update Enumerate ลา่สดุ/แจงนับ 

Update Leave ลา่สดุ/ทิง้ไว ้

urban ในเมอืง 

vacant and abandoned properties อสงัหารมิทรัพยท์ีไ่มม่ผีูอ้ยูอ่าศัยหรอืปลอ่ยรา้ง 

voting การโหวต 

voting rights สทิธใินการโหวต 
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English Thai 

Web site เว็บไซต ์

year ปี 

year of birth ปีเกดิ 
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Terms Found in the Race and Hispanic Origin Questions 

English Thai 

African American ชาวอเมรกิันเชือ้สายแอฟรกินั 

American Indian or Alaska Native ชนพืน้เมอืงอเมรกิัน หรอืชาวพืน้เมอืงอะแลสกา 

Asian Indian ชาวอนิเดยี 

Aztec ชาวแอสเท็ก 

Black or African American ชาวผวิดํา หรอืชาวอเมรกิันเชือ้สายแอฟรกิัน 

Blackfeet Tribe* Blackfeet Tribe 

Cambodian ชาวกัมพชูา 

Chamorro ชาวชามอรโ์ร 

Chinese ชาวจนี 

Colombian ชาวโคลอมเบยี 

Cuban ชาวควิบา 

Dominican ชาวโดมนิกิัน 

 

*Some terms intentionally appear in English. 
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English Thai 

Ecuadorian ชาวเอกวาดอร ์

Egyptian ชาวอยีปิต ์

English ชาวอังกฤษ 

enrolled or principal tribe ชนเผา่ทีจ่ะดทะเบยีนหรอืชนเผา่หลัก 

Ethiopian ชาวเอธโิอเปีย 

Fijian ชาวฟิจ ิ

Filipino ชาวฟิลปิปินส ์

German ชาวเยอรมัน 

Guatemalan ชาวกัวเตมาลา 

Haitian ชาวเฮต ิ

Hispanic, Latino, or Spanish origin เชือ้สายฮสิแปนกิ ละตนิ หรอืสเปน 

Hispanic origin เชือ้สายฮสิแปนกิ 

Hmong ชาวมง้ 

Irish ชาวไอรชิ 

Italian ชาวอติาล ี
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English Thai 

Jamaican ชาวจาเมกา 

Japanese ชาวญีปุ่่ น 

Korean ชาวเกาหล ี

Lebanese ชาวเลบานอน 

Marshallese ชาวมารแ์ชลล ์

Mayan ชาวมายา 

Mexican, Mexican American, Chicano ชาวเม็กซกิัน ชาวอเมรกิันเชือ้สายเม็กซกิัน ชาวชคิาโน 

Native Hawaiian ชาวฮาวายพืน้เมอืง 

Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government* Native Village of Barrow Inupiat Traditional Government 

Navajo Nation* Navajo Nation 

Nigerian ชาวไนจเีรยี 

Nome Eskimo Community* Nome Eskimo Community 

Other Asian ชาวเอเชยีอืน่ ๆ 

 

*Some terms intentionally appear in English.  
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English Thai 

Other Pacific Islander ชาวเกาะแปซฟิิกอืน่ ๆ 

Pakistani ชาวปากสีถาน 

Puerto Rican ชาวเปอรโ์ตรโิก 

Salvadoran ชาวซลัวาดอร ์

Samoan ชาวซาโมน 

Somali ชาวโซมาเลยี 

Some other race ชนชาตอิืน่ ๆ บางชนชาต ิ

Spaniard ชาวสเปน 

Tongan ชาวตองกา 

Vietnamese ชาวเวยีดนาม 

White ชาวผวิขาว 
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